
URSCHRIFT/ORIGINALE 

 

 

GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA COMUNALE 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaale, die Mitglieder dieses Ge-
meindeausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige vennero convocati per 
oggi i componenti di questa Giunta comunale nella 
solita sala delle riunioni. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

280 04.09.2024 17:00 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore   
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustificato; A.I. = assente ingiustificato 
 

Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär, 
Herr 

 Assiste il Segretario reggente, signor 

Dr. Gianmarco Bazzoni 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-

ra 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

Beteiligung der Gemeinde an den Kosten 
für den Transport der Kindergartenkinder 
im Gemeindegebiet von Laas - Liquidie-
rung der Kostenbeiträge an die Eltern, 
bezogen auf das Schuljahr 2023/2024 
(Kilometerpauschale) 

 Partecipazione del Comune alle spese 
per il trasporto dei bambini frequentanti 
l’asilo infantile nel territorio comunale di 
Lasa - liquidazione dei contributi spese ai 
genitori, riferiti all’anno scolastico 
2023/2024 (contributo chilometrico)  



 
Beschluss     Nr. 280     vom 04.09.2024 Delibera     n. 280     del 04.09.2024 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 235 
vom 20.09.2023, rechtskräftig, in Umsetzung des 
Beschlusses der Landesregierung Nr. 06 vom 
10.01.2023, wurde festgelegt, dass sich die Ge-
meindeverwaltung an den Kosten für den Trans-
port der Kindergartenkinder im Gemeindegebiet 
von Laas, beschränkt auf das Kindergartenjahr 
2023/2024, unter Zugrundelegung folgender Krite-
rien beteiligt: 

Con deliberazione della Giunta comunale n. 235 
del 20./09/2023, esecutiva, in attuazione della 
deliberazione della Giunta Provinciale n. 06 del 
10/01/2023, é stato determinato, che l’Amministra-
zione comunale partecipa alle spese per il traspor-
to dei bambini, che frequentano l’asilo infantile nel 
territorio comunale di Lasa, limitatamente all’anno 
scolastico 2023/2024, ponendo a base i seguenti 
criteri: 

a) Der Fahrtkostenbeitrag wird für je eine Hin- und 
Rückfahrt je besuchtem Kindergartentag (Strek-
ke „Wohnort-Kindergarten“, „Wohnort-nächst-
gelegene Linienverkehrshaltestelle“ oder „Woh-
nort-Sammelstelle“) für den Transport gewährt. 

a) Il contributo alle spese di viaggio viene conces-
so per un viaggio di andata ed un viaggio di ri-
torno per giorno di frequentazione (tragitto 
“abitazione-asilo infantile”, “abitazione-fermata 
di linea piú vicina” o “abitazione-punto di rac-
colta”) per il trasporto. 

b) Die Mindestentfernung vom Wohnort zum Kin-
dergarten muss 2,0 km betragen. 

b) La distanza minima dal domicilio all’asilo infanti-
le deve essere di 2,0 km. 

c) Der Kostenbeitrag wird mit Euro 0,59/km fest-
gelegt. 

c) Il contributo spese viene determinato in Euro 
0,59/km. 

d) Die Auszahlung der Kilometerpauschale erfolgt 
am Ende des Kindergartenjahrs auf der Grund-
lage eines entsprechenden Ansuchens seitens 
der Eltern mit Beilage der Bestätigung, erlassen 
von der zuständigen Kindergartenleitung, über 
die tatsächlichen Anwesenheitstage des Kindes 
im Kindergartenjahr. 

d) La liquidazione del contributo chilometrico avvie-
ne alla fine dell’anno scolastico sulla base di una 
apposita domanda da parte dei genitori, alla qua-
le deve essere allegata la dichiarazione, emessa 
dalla direzione dell’asilo infantile, sui giorni di ef-
fettiva presenza del bambino nell’anno scolasti-
co. 

e) Besuchen zwei Kindergartenkinder derselben 
Familie denselben Kindergarten, wird der End-
betrag, welcher sich aus der Summe der beiden 
einzelnen Beträge ergibt, um 25 % reduziert; 
sind sie mehr als zwei, wird auf jeden Fall nur 
der Betrag ausgezahlt, der zwei Kindergarten-
kindern zusteht. 

e) In caso di due bambini provenienti dallo stesso 
nucleo familiare e frequentanti la stessa scuola 
d’infanzia, si applica la riduzione del 25 per cen-
to sull’importo totale, dato dalla somma degli 
importi spettanti ai singoli bambini; nel caso, in 
cui i bambini siano piú di due, spetterá in ogni 
caso lo stesso importo, che spetterebbe, qualo-
ra i bambini fossero solo due. 

Jene Eltern, welche Anrecht auf den genannten 
Kostenbeitrag haben, haben inzwischen bei dieser 
Verwaltung das entsprechende Gesuch, abgefasst 
im Sinne der obgenannten Kriterien, vorgelegt 
haben und ersuchen um die Auszahlung der zuste-
henden Kilometerpauschale. 

Quei genitori, che hanno diritto al contributo spese 
menzionato, intanto hanno presentato a 
quest’Amministrazione la relativa domanda, redatta 
ai sensi dei criteri sopra menzionati, e chiedono la 
liquidazione del contributo chilometrico. 

Nach Einsichtnahme und Überprüfung der zu die-
sem Zwecke vom Sekretariat der Gemeinde Laas 
erarbeiteten Übersichtstabelle, laut welcher sich 
der auszuzahlende Betrag auf insgesamt Euro 
3.513,22 beläuft. 

Visto ed esaminato il riepilogo elaborato a tale sco-
po da parte servizio finanziario del Comune di Lasa, 
secondo il quale l’importo da liquidare ammonta a 
complessive Euro 3.513,22. 



Den Gesuchen sind die entsprechenden Unterlagen 
(Bestätigung der Kindergartenleitung über die tat-
sächlichen Anwesenheitstage) beigelegt; die Entfer-
nung Wohnort - Kindergarten beträgt jeweils mehr 
als 2,0 km. 

Alle domande sono allegati i relativi documenti 
(dichiarazione della direzione dell’asilo infantile sui 
giorni di effettiva presenza); La distanza domicilio – 
asilo infantile supera sempre i 2,0 km. 

Die angegebenen Entfernungen zwischen jeweili-
gem Wohnort und entsprechendem Kindergarten 
werden vom Gemeindeausschuss, wie in der Über-
sichtstabelle angeführt, bestätigt. 

Le distanze indicate tra ciascun domicilio e relativo 
asilo infantile vengono confermate dalla Giunta 
comunale, come indicate nel riepilogo menzionato. 

Nach kurzer Besprechung; Dopo breve discussione; 

Es wird für notwendig und zweckmäßig erachtet, 
an die in der Beilage angeführten und berechtigten 
Personen die entsprechende Kilometerpauschale 
als Beteiligung dieser Verwaltung an den Kosten 
zum Transport der Kindergartenkinder im Gemein-
degebiet von Laas, beschränkt auf das Kindergar-
tenjahr 2023/2024, zu liquidieren. 

Viene ritenuto necessario ed opportuno di liquida-
re alle persone indicate nell’allegato ed avente 
diritto, il relativo contributo chilometrico quale 
partecipazione di quest’Amministrazione alle spese 
per il trasporto dei bambini frequentanti l’asilo 
infantile nel territorio comunale di Lasa, limitata-
mente all’anno scolastico 2023/2024. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen, genehmigt mit Gemeinderatsbe-
schluss Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert 
mit dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio co-
munale n. 31 del 19/09/2018 e modificato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 38 del 
29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

h+tm2m3HIuzMuW0PmDk7FSlvHcfSDBTT6ZQkRyiMfyY= h+tm2m3HIuzMuW0PmDk7FSlvHcfSDBTT6ZQkRyiMfyY= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Fin-
gerabdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

rKMuEvSvKi/Kh2sdwcFX6mjZ21ymYsZitB7Pq9ICUFs= rKMuEvSvKi/Kh2sdwcFX6mjZ21ymYsZitB7Pq9ICUFs= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Haushaltsvoranschlag 2024-2026 der Gemein-
de Laas, genehmigt mit Beschluss des Gemein-
derates Nr. 4 vom 26.01.2024. 

• il bilancio di previsione 2024-2026 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Consi-
glio comunale n. 4 del 26/01/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2024, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 26 vom 31.01.2024. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2024, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 26 del 31/01/2024. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der gelten-
den, gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti dispo-
sizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimitá di voti espressi in forma 
di legge 



BESCHLUSS DELIBERA 

1. In Durchführung des Gemeindeausschussbe-
schlusses Nr. 235 vom 20.09.2023 werden an 
die in der Beilage angeführten Personen die in 
der Spalte „Gesamtbetrag“ angeführten Beträge 
als Beteiligung dieser Verwaltung an den Kosten 
für den Transport der Kindergartenkinder im 
Gemeindegebiet von Laas, beschränkt auf das 
Kindergartenjahr 2023/2024, liquidiert. 

1. In esecuzione della deliberazione della Giunta 
comunale n. 235 del 20/09/2023 alle persone 
indicate nell’allegato vengono liquidati gli im-
porti risultanti dalla colonna „importo totale“ e 
cioé quale partecipazione di quest’Amministra-
zione alle spese per il trasporto dei bambini fre-
quentanti l’asilo infantile nel territorio comunale 
di Lasa, limitatamente all’anno scolastico 
2023/2024. 

2. Die Auszahlung der entsprechenden Beträge 
erfolgt nach Vollstreckbarkeit gegenständlicher 
Maßnahme durch Erlass der entsprechenden 
Zahlungsaufträge. 

2. La liquidazione dei relativi importi avrá luogo do-
po l’avvenuta esecutivitá del presente provvedi-
mento mediante emissione dei relativi mandati 
di pagamento. 

3. Die aus dieser Maßnahme erwachsende Ausga-
be in Höhe von insgesamt Euro 3.513,22 wird 
dem nachstehend angeführten Kapitel des 
Haushaltsvoranschlages für das laufende Fi-
nanzjahr - gebarung - angelastet, welches die 
nötige Verfügbarkeit aufweist: 

3. La spesa derivante dal presente provvedimento 
per l’importo di complessive Euro 3.513,22, 
viene imputata al seguente capitolo del bilancio 
di previsione per l’esercizio finanziario corrente 
- gestione , il quale presenta la necessaria di-
sponibilitá: 

 

Kapitel / capitolo Kostenstelle: Beschreibung / Centro di costo: Descrizione 

04011.04.020500 
Kindergarten: Sonstige Zuweisungen an Familien 

Scuola materna: Altri trasferimenti a famiglie 
 

Betrag brutto / importo lordo: 3.513,22 € Verpfl.-Jahr / impegno anno: 601/2023 

 

4. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

4. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

5. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss während 
des Zeitraums seiner Veröffentlichung Einwand 
beim Gemeindeausschuss erhoben und inner-
halb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof Bozen Re-
kurs eingebracht werden. Im Bereich der öffent-
lichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 
30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des Gesetzesdek-
retes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

5. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, com-
ma 05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) 
entro il periodo di pubblicazione puó essere pre-
sentata opposizione alla Giunta comunale av-
verso la presente deliberazione e entro 60 gior-
ni dall'esecutivitá della presente puó essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Ammini-
strativa di Bolzano. Nell’ambito dell’affidamento 
pubblico il termine, entro quale ricorrere, é di 
30 giorni (art. 119 ed art. 120 del Decreto Legi-
slativo 02.07.2010, n. 104, in vigore). 

 



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario reggente: 

Verena Tröger  Dr. Gianmarco Bazzoni 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 06.09.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und wird somit am 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e diventerá quindi esecutiva 
il 

 17.09.2024  

im Sinne des Art. 183, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., vollziehbar. 

 ai sensi dell’art. 183, comma 03, della L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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